
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Öz: Bu makalede, Yıldız Sarayı Kütüphanesi’nde kayıtlı olan AY6760 nüshası 
incelenmektedir. Nüsha Hz. Osman’a atfedilmesi yönüyle önem arz etmektedir. Daha önce 
üzerine akademik bir çalışma yapılmamış olan bu nüsha II. Abdulhamit’in özel 
kütüphanesinde bulunan eserler arasındadır. Bu çalışma, nüshayı kodikolojik, paleografik, 
resmü’l-mushaf ve kıraat yönlerinden inceleyip transliterasyonunu sunmaktadır. 
Kodikolojik incelemede; cilt yapısı, varakların durumu, forma yapısı, satır düzeni, sayfa 
yerleşimi, kütüphane mühürleri, kenar kayıtları, süsleme ögeleri ve nüshaya izafe edilen 
isnat gibi özellikler incelenmiştir. Paleografik incelemede harflerin tamamının başta, 
ortada ve sondaki yazımları tablolaştırılmış ve Déroche’un paleografi tablosuyla 
karşılaştırılmıştır. Resmü’l-Mushaf incelemesinde nüshada tespit edilen 3057 kelime veri 
tabanına işlenmiş ve literatürde yer alan bilgilerle karşılaştırılmıştır. Ulaşılan sonuçlar bir 
grafik ile gösterilmiştir Kıraat incelemesinde ise nüshada yazının imkân verdiği okuyuşlar 
ile on kıraate dair bilgiler karşılaştırılmış ve elde edilen sonuçlar hem tablo halinde hem 
de yüzdesel grafik ile gösterilmiştir. Sonuç olarak; nüshanın Hz. Osman’a ait olmadığı, 8-
10. yüzyıl özelliklerini gösteren bir yapıda olduğu, Nâfiʿ, Ebû Amr ve Ebû Caʿfer 
kıraatlerinin çok az bir farkla öne çıkması sebebiyle Medine ve Basra kıraatlerine daha 
yakın olabileceği sonucuna ulaşılmıştır. 
 
Anahtar Kelimeler: Kur’an, Kur’an El Yazması, Hz. Osman Mushafı, Kodikoloji, Paleografi. 
 

Abstract: This article examines the manuscript AY6760, preserved in the Yıldız Palace 
Library, which is particularly significant because of its traditional attribution to Caliph 
ʿUthmān. This manuscript has not been studied before and is held in the private library of 
Sultan Abdülhamid II. The study undertakes a comprehensive analysis of the manuscript 
from four perspectivesand concludes with a transliteration. The methods applied include 
codicological, paleographic, rasm al-muṣḥaf, and qirāʾāt analyses. The codicological 
investigation addresses features such as the binding, the condition of the folios, quire 
structure, line layout, page organization, library seals, marginal notes, decorative 
elements, and historical attributions. The paleographic analysis classifies the letter shapes 
(initial, medial, and final forms) in tables and compares them with Déroche’s paleographic 
typology. For the rasm al-muṣḥaf analysis, 3057 words were recorded in a database and 
compared with the patterns documented in the scholarly literature, and the results were 
presented graphically. The qirāʾāt analysis compares the readings allowed by the script 
with the ten canonical readings; the results are displayed both in tables and as percentage 
charts. The study concludes that the manuscript does not date from the time of ʿUthmān 
but instead displays characteristics of the AD 8th–10th centuries. It further suggests that, 
due to the slight predominance of readings associated with Nāfiʿ, Abū ʿ Amr, and Abū Jaʿfar, 
the text aligns more closely with the Madinan and Basran traditions. 
 
Keywords: Qurʾān, Qurʾānic Manuscript, ʿUthmānic Codex, Codicology, Paleography. 
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Giriş 
Hz. Osman (ö. 35/656) döneminde (644-656) çoğaltılıp çeşitli şehirlere gönderilen nüshalar, tarih 
boyunca çeşitli sebeplerden dolayı gündemde olmuştur. Erken döneme ait bu nüshalar İslâm’ın 
ulaşılması mümkün olan ilk yazılı kaynaklarından olması açısından son derece önemlidir.1 Ne var ki 
günümüzde Hz. Osman nüshalarının tespit edildiğine dair bilimsel bir kanıt bulunmamaktadır.2  

Bu makale İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi'nden Yıldız Sarayı Kütüphanesi’ne 
taşınan, AY6760 katalog numarasıyla kayıtlı Mushafı konu edinmektedir. Bu Mushaf, II. Abdülhamid 
döneminin (1876-1909) en önemli kütüphanesi olan Yıldız Sarayı Kütüphanesi’nde muhafaza edilmesi 
ve Hz. Osman’a nispet edilmesi bakımından büyük önem taşır. Nüshanın menşei ve aktarım tarihine dair 
soru işaretlerini merkezine alarak bu makale, nüshanın Hz. Osman’a aidiyetini tartışarak Mushaf ilimleri 
içindeki konumunu ortaya koymayı amaçlamakta ve bu temel amaç doğrultusunda çeşitli yöntemlerle 
nüshanın tarihî ile coğrafi arka planına dair veriler elde etmeyi hedeflemektedir. 

Dünyanın farklı yerlerinde Hz. Osman’a ait olduğu düşünülen mushaflar bulunmaktadır. Bu 
nüshalardan önemli bir kısmını araştırma konusu yapan ve Türkiye’de bu alanın öncülerinden biri kabul 
edilen Dr. Tayyar Altıkulaç’tır. Altıkulaç’ın çalışmaları, özellikle Hz. Osman’a nisbet edilen kadîm mushaf 
nüshalarına odaklanmış olup,3 bu alanda temel kaynak niteliği taşımaktadır. Öte yandan Hz. Osman 
nüshaları üzerine farklı çalışmalar da bulunmaktadır.4 

Hz. Osman’a atfedilen AY6760’a kayıtlı nüshanın Yıldız Sarayı’na geliş tarihiyle alakalı, pek bilgi 
bulunmamaktadır. Yıldız Sarayı Kütüphanesi’nin tarihi ise II. Abdülhamid5 (ö. 1909) zamanına, 1876’ya 
gitmektedir.6 II. Abdülhamid, Dolmabahçe’den padişahlığı boyunca kalacağı Yıldız Sarayı’na taşınmıştır. 
Yıldız’ın kütüphanesi, farklı dillerdeki pek çok yazma esere ev sahipliği yapmıştır.7 Bu zengin 
koleksiyonun kayıt altına alınması için Hasbî Efendi8, kütüphanenin ilk kapsamlı kaydı olan 22 ciltlik 

 
1 Hz. Osman öncesi Kur’an’ın yazılı malzemelerine dair süreç için bk. Mehmet Emin Maşalı, “Mushaf”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam 

Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2020), 31/242-243. 
2 Mustafa Altundağ, “İstanbul Topkapı Mushafı Hz. Osman’a mı Aittir?”, Marife Dini Araştırmalar Dergisi 2/1 (31 Mayıs 2002), 53; Maşalı, 

“Mushaf”, 31/242. 
3 Tayyar Altıkulaç, Günümüze Ulaşan Mesâhif-i Kadîme : İlk Mushaflar Üzerine Bir İnceleme (Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı, 2021), 25-27; 

a.mlf., Hz. Osman’a İzafe Edilen Mushaf-ı Şerif: Topkapı Sarayı Müzesi Nüshası = al-Muṣḥaf al-Sharīf al-Mansūb ilā ʿUthmān b. ʿAffān: Nuskhat 
Muthaf Ṭopkapı Sarayı, çev. Ṣāliḥ Ṣadāwī (İstanbul: İslam Tarih, Sanat ve Kültür Araştırma Merkezi [IRCICA], 2007); a.mlf., Hz. Osman’a 
Nisbet Edilen Mushaf-ı Şerif (Kahire el-Meşhedü’l-Hüseyni Nüshası) = al-Muṣḥaf al-Sharīf al-Mansūb ilā ʿ Uthmān b. ʿ Affān: Nuskhat al-Mashhad 
al-Ḥusaynī bi’l-Qāhira, çev. Ṣāliḥ Ṣadāwī (İstanbul: İslam Tarih, Sanat ve Kültür Araştırma Merkezi [IRCICA], 2009); a.mlf., Hz. Ali’ye Nisbet 
Edilen Mushaf-ı Şerif (San’a Nüshası) = al-Muṣḥaf al-Sharīf al-Mansūb ilā ʿAlī b. Abī Ṭālib: Nuskhat Ṣanʿāʾ (İstanbul: İslam Tarih, Sanat ve 
Kültür Araştırma Merkezi [IRCICA], 2011); a.mlf., Mushaf-ı Şerif (Kahire İslâm Sanatları Müzesi Nüshası) = al-Muṣḥaf al-Sharīf, çev. Ṣāliḥ 
Ṣadāwī (İstanbul: İslam Tarih, Sanat ve Kültür Araştırma Merkezi [IRCICA], 2014); a.mlf., Mushaf-ı Şerif (Bibliothèque Nationale, Paris) = al-
Muṣḥaf al-Sharīf (al-Maktaba al-Waṭaniyya, Paris), çev. Ṣāliḥ Ṣadāwī (İstanbul: İslam Tarih, Sanat ve Kültür Araştırma Merkezi [IRCICA], 
2015); a.mlf., Mushaf-ı Şerif (Tübingen Nüshası) = al-Muṣḥaf al-Sharīf (Nuskhat Tübingen), çev. Ṣāliḥ Ṣadāwī (İstanbul: İslam Tarih, Sanat ve 
Kültür Araştırma Merkezi [IRCICA], 2016); Tayyar Altıkulaç vd., Taḥḳīḳ-i Muṣḥaf-i Şerīf Mensūb bi-hi ʾImām ʿAlī b. Abī Ṭālib (ṣallā Allāhu 
ʿalayhi wa-sallam): Nüsha-i Şumare 1 Kitābhāne-i Markazī-i Āstān-i Quds-i Rażavī (Tehran and Mashhad: Merkez-i Ṭab va-Neşr-i Qurʾān-i 
Kerīm; Āstān-i Quds-i Rażavī, 2017); a.mlf., Mushaf-ı Şerif (Berlin Nüshası) (İstanbul: İslam Tarih, Sanat ve Kültür Araştırma Merkezi 
[IRCICA], 2019); a.mlf., Hz. Osman’a Nisbet Edilen  Mushaf-ı Şerîf (Taşkent Mushafı) (İstanbul: İstanbul 29 Mayıs Üniversitesi, 2024). 

4 Aleksei Fedorovich Shebunin, “‘Kuficheskii Koran Imperatorskoi Sankt‑Peterburgskoi Publichnoi Biblioteki’ (The Kufic Qurʾān of the 
Imperial St. Petersburg Public Library)”, Zapiski Vostochnogo Otdeleniya Imperatorskogo Russkogo Arkheologicheskogo Obshchestva 6 
(1891), 69-133; A. N. Shebunin, “Kuficheskii Koran Khedivskoi Biblioteki v Kaire”, Zapiski Vostochnago Otdeleniia Imperatorskago Russkago 
Arkheologicheskago Obshchestva 14 (1902), 120-125; Arthur Jeffery - Isaac Mendelsohn, “The Orthography of the Samarqand Qurʾān 
Codex”, Journal of the American Oriental Society 62/3 (1942), 175-195; Efim A. Rezvan, The Qurʾan of Uthman = Koran Usmana: (St. 
Petersburg, Katta-Langar, Bukhara, Tashkent) (St. Petersburg: Russian Academy of Sciences, 2004); François Déroche, Qur’ans of the 
Umayyads: A First Overview. (Leiden: E.J. Brill, 2014); Bernhard Moritz (ed.), Arabic Palaeography: A Collection of Arabic Texts from the First 
Century of the Hidjra Till the Year 1000 (Cairo: Khedivial Library, 1905); M. A. Hussein, Origins of the Book: Egypt’s Contribution to the 
Development of the Book from Papyrus to Codex (Greenwich - Connecticut: New York Graphics Society Ltd., 1972); François Déroche, 
Catalogue des manuscripts Arabes : manuscrits musulman les manuscrits du Coran (Paris: Bibliothèque Nationale, 1983); François Déroche, 
“Manuscripts of the Qurʾān”, Encyclopaedia of the Qurʾān, ed. Jane Dammen McAuliffe (Leiden & Boston: Brill, 2003), 261-273; Yasin Dutton, 
“An Umayyad Fragment of the Qur’an and Its Dating”, Journal of Qur’anic Studies 9/2 (2007), 57-87; Hans-Casper Graf von Bothmer, 
“Korane”, Orientalische Buchkunst in Gotha: Ausstellung zum 350jährigen Jubiläum der Forschungs- und Landesbibliothek Gotha (Spiegelsaal 
11. September 1997 bis 14. Dezember 1997) (Gotha: Forschungs- und Landesbibliothek Gotha, 1997), 105-107; Ulrich Jasper Seetzen, Reisen 
durch Syrien, Palästina, Phönicien, die Transjordan-Länder, Arabia Petraea und Unter-Aegypten 1.0, ed. Friedrich Kruse (Berlin: Verlegt bei 
G. Reimer, 1855). 

5 Cevdet Küçük, “Abdülhamid II”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1988), 1/216-224. 
6 Tuğba Çavdar Karatepe, “Yıldız Sarayı Kütüphanesi”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2013), 43/544-

545. 
7 Seyit Taşer - Ahmet Ulusoy, “Yıldız Sarayı Kütüphanesi’ndeki Tasfiyeye İlişkin Tahkikat Sürecinin Analizi”, Türk Kütüphaneciliği 36/1 

(2022), 12. 
8 Kasım Hızlı, “Yıldız Sarayı Kütüphanesi’nde Çeyrek Asır: Kitapçıbaşı Süleyman Hasbî Efendi (1827-1909)”, Atatürk Üniversitesi Türkiyat 

Araştırmaları Enstitüsü Dergisi 73 (2022), 5-6. 
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Kütübhâne-i Hümâyûn9 Esas Defteri’ni10 hazırlamış ve padişaha takdim etmiştir. Kütüphanede 15000’e 
yakın kitap bulunduğu bilinmektedir.11 Kütüphanenin 22 ciltlik defterine ulaşılamadığından AY6760 
nüshasının bu tarihlerde Yıldız Sarayı’nda olup olmadığını tespit edemedik. Sultan II. Abdülhamid’in 
tahttan indirilmesinin ardından söz konusu kütüphane Maarif Nezareti12 ve Muhâberât-ı Umûmiyye 
İdaresi’ne devredilmiştir. Devredilmek üzere hazırlanan envanter defteri 1911 yılında tamamlanmış 
olup 3 cilttir ve 20535 eseri ihtiva etmektedir.13 Hazırlanan envantere göre, 276 mushafın kayıtlı 
olduğu; fakat bu mushaflardan 265’inin fiilen kütüphanede olduğu kaydı düşülmüştür.14 Hazırlanmış 
olan bu defterler günümüzde Başbakanlık Osmanlı Arşivleri’nde15 muhafaza edilmektedir. Başbakanlık 
Osmanlı Arşivleri’nde yaptığımız çalışmada AY6760 nüshasının Yıldız Sarayı Kütüphanesi’ndeki 
numarasına ulaşamadık. Zira, üzerine çalıştığımız bu nüshanın üzerinde “umûmî numarası 20683, 
husûsî numarası ise 242” olarak belirtildiğinden kayıtlanma işleminin bu nüshayı içermediğini 
görmekteyiz. Koleksiyon, 1924 yılına gelince İsmayıl Hakkı Baltacıoğlu’nun16 (ö. 1978) gayretleriyle 
Dârulfünûn’un17 Medresetü’l-Kudât binasına, yani bugünkü İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 
Kütüphanesi’ne nakledilmiştir. 1925 yılında İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi’nde Fehmi 
Edhem Karatay’ın18 (ö. 1968) müdürlüğü döneminde Yıldız Sarayı Kütüphanesinde çok sayıda 
koleksiyonla birlikte kataloglama ve tasnif çalışmaları yapılmıştır.19 Koleksiyondaki eserlerin sayısının 
17.000’i aştığını ve bunlar içerisinde yalnızca Arapça olanların 6800 cildi geçtiği bilgisi verilmektedir.20 
Koleksiyonların toplam kaydı ise 106347’dir.21 Bu katalogda çalıştığımız nüshaya da A6760 numarası 
verilmiştir ve nüsha hakkında Hz. Osman’a atfedildiği bilgisi mevcuttur.22 1933 yılına gelindiğinde 
Dârulfünûn lağvedilmiş ve bu koleksiyon İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi’ne 
devredilmiştir. 1951 yılına ait Fethi Edhem Karatay kataloğunda aynı numara bulunmaktadır. Daha 
sonra katalog numarası AY6760 olarak düzenlenmiştir. Nüshanın cildinden sonraki ilk sayfasında bu 
numara yer almaktadır. 2023 yılında İÜNEK bünyesinde yeniden kataloglama faaliyeti yapılmıştır.23 Bu 
kataloglamada da aynı numaranın devam ettiği görülmektedir.24 2024 yılı itibariyle bu nüsha aynı 
katalog numarasıyla Yıldız Sarayı Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. 

Bu makalede AY6760, mushaf ilimleri bağlamında incelenmiş; yöntem olarak nüsha hem fizikî hem 
de dijital görseller üzerinden değerlendirilecektir. İnceleme yöntemi şöyledir: 

1) Kodikolojik incelemede cilt, varak, forma yapısı, satır düzeni, mürekkep, tezyinat ve işaretler 
gözleme dayalı tanımlanacak; tarihlendirme benzer nüshalar ile karşılaştırılarak yapılacaktır. 
2) Paleografik incelemede harflerin baş, orta ve sondaki yazımları listelenip Déroche’un 
sınıflandırmalarıyla25 karşılaştırılacaktır. 

 
9 Kütüphanenin adı resmî olarak Kütübhâne-i Hümâyûn olsa da “Dış Kütüphane” veya “Büyük Kütüphane” de denilmiştir. bk. Murat 

Candemir, “Yıldız Sarayı Kütüphanesi: Saraydan Üniversiteye”, Tarih Dergisi 45 (2008), 125. 
10 Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivlerinde yaptığımız taramada Defter-i Kebîr’in başında bu kütüphanenin tam ismi Kütüphane-i Humâyun-ı 

Cenab-ı Mülûkâne olarak kaydedilmiştir.  Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi (BOA), Yıldız Esas ve Evrakı Defteri 
[YEEd], No. 397, 398, 399. 

11 Taşer - Ulusoy, “Yıldız Sarayı Kütüphanesi’ndeki Tasfiyeye İlişkin Tahkikat Sürecinin Analizi”, 15; Abdulmajeed Abdulmajeed, Nadir Eserler 
Kütüphanelerinde Elektronik Bilgi Hizmetleri: İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Örneği (İstanbul: İstanbul Üniversitesi, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2023), 69. 

12 Ali Akyıldız, “Maârif-i Umûmiyye Nezâreti”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2003), 27/273-274. 
13 Yıldız Esas ve Evrakı Defteri (YEEd, No. 397, 398, 399). 
14 Taşer - Ulusoy, “Yıldız Sarayı Kütüphanesi’ndeki Tasfiyeye İlişkin Tahkikat Sürecinin Analizi”, 23. 
15 Necati Aktaş - Yusuf Halaçoğlu, “Başbakanlık Osmanlı Arşivi”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1992), 

5/122-126. 
16 Mehmet Faruk Bayraktar, “Ismayıl Hakkı Baltacıoğu”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1992), 5/36-38. 
17 Ekmelüddin İhsanoğlu, “Dârülfünun”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1993), 8/521-525. 
18 Semavi Eyice, “Fehmi Edhem Karatay”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2021), 24/473-474. 
19 Çetin Kaska, “İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi’nde Bulunan Farsça Yazmalar”, ETÜ Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 11 

(2020), 77. 
20 Fehmi Edhem Karatay, Arapça Basmalar Alfabe Kataloğu (İstanbul: İstanbul Üniversitesi, 1951), Önsöz. 
21 Ali Arslan, Darülfünun’dan Üniversiteye Geçiş (İstanbul: İstanbul Üniversitesi, 1992), 85.  
22 Karatay, Arapça Basmalar Alfabe Kataloğu, 2. 
23 “İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi: Arapça Yazmaların Yeniden Kataloglanması” (İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi, Haziran 2023). 
24 İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, “Kurʾān-ı Kerīm [AY6760]” (Erişim 30 Temmuz 2025). 
25 İlgili sınıflandırma için bk. François Déroche, The Abbasid Tradition: Qur’ans of the 8th to 10th Centuries AD, thk. Julian Raby (London: The 

Nour Foundation; Azimuth Editions; Oxford University, 1992), 1/38-47. 
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3) Resmü’l-Mushaf bağlamında nüsha, Hz. Osman’a nispeti çerçevesinde Dânî (ö. 444/1053) ve 
İbn Necâh’ın (ö. 496/1103) karşılaştırılacak; kelimeler Excel veri tabanına işlenip konu esaslı 
analiz edilen bulgular grafiklerle sunulacaktır. 
4) Kıraat incelemesinde Excel verileri kıraat literatürüyle karşılaştırılacak; noktasız yazının imkân 
verdiği ölçüde sahih okuyuşlar tablolaştırılacak, yüzdesel grafiklerle muhtemel coğrafya 
belirlenmeye çalışılacaktır. 
5) Hz. Osman’ın şehadeti sırasında Mushaf’a kan damladığına dair rivayet26 ise ilgili ayet nüshada 
bulunmadığından incelenemeyecek; değerlendirme diğer özellikler üzerinden sürdürülecektir. 

1. AY6760’ın Varaklarının İncelenmesi 
AY6760 varaklarının kodikoloji, paleografi, resmü’l-Mushaf ve kıraat açısından incelemeleri yapılacak 
ve her başlık altında bu incelemelerin sonuçları paylaşılacaktır. 

1.1. Kodikolojik İncelemesi 
Kodikoloji, el yazması kitapların üretim, dolaşım ve kullanım süreçlerini, tarihi serüvenlerini inceleyen 
disiplindir.27 Hicri üçüncü asırdan önceye ait tarihi açık olarak bulunan yazmalar az olmakla birlikte, 
özellikle bu dönemlere ait Kur’an nüshaları ayrıntılı kodikolojik tahlillere konu edilmiştir.28 Bu bölümde, 
AY6760’ın kodikolojik incelemesine dair; cilt yapısı, varakların fiziksel özellikleri, forma tertibi, satır 
düzeni, yazı malzemesi ve sayfa yerleşimi gibi yapısal unsurların yanı sıra; kütüphane mühürleri, kenar 
kayıtları, süsleme ögeleri ve nüshaya izafe edilen isnat gibi metin dışı unsurlar da İslam yazma geleneği 
çerçevesinde değerlendirilecek, bu unsurlar üzerinden nüshanın muhtemel tarihî konumu belirlenmeye 
çalışılacaktır. 
1.1.1. Cilt ve Varakların Genel Durumu 
AY6760 (eski katalogda A6760), parşömen üzerine, 165 mm boy, 246 mm eninde, 13 yaprak, yazı 
uzunluğu 190 mm ve her sayfada 14 satır olmak üzere kûfi hatla yazılmıştır. Şu anki cildinin yeşil bez 
kaplı karton cilt olduğu da katalog bilgisinde yer almaktadır.29 Cildi özgün değildir. Nüsha üstten 
çekildiği için cilt yapısı tam anlaşılamasa da, deri üzerindeki farklı dikiş izleri, modern iplik (Görsel 1) 
ve yeşil kumaş kaplamadan, geç bir dönemde ilk kez ya da yeniden ciltlendiği anlaşılmaktadır. İlk 
ciltleme deri olabileceği gibi mushaf bir ahşap kutuda da muhafaza edilmiş olabilir. Varak birleşim 
yerlerindeki koyulaşmalar, derinin renginin kâğıda geçtiğini gösterdiğinden, nüshanın en azından 
sonraki bir safhada deri ciltle korunduğu anlaşılmaktadır. Abbâsî dönemi (750-1258) ve öncesinde 
mushaflardaki orijinal ciltler çoğunlukla günümüze ulaşmadığından bu nüshada da bulunmaması 
beklenen bir durumdur.30 Aşağıdaki görsellerde vr. 1a’dan önceki sayfada Yıldız Kütüphanesi mührü 
(Görsel 2) ve A6760 numarası (Görsel 3) yer almaktadır. 

 
26 Tayyar Altıkulaç, Günümüze Ulaşan Mesâhif-i Kadîme: İlk Mushaflar Üzerine Bir İnceleme (Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı, 2021), 296; 

Altundağ, “İstanbul Topkapı Mushafı Hz. Osman’a mı Aittir?”, 56; Ziya Şen, “Hz. Osman Döneminde İstinsah Edilen Mushafların Akibeti”, 
Ondokuz Mayıs Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 36 (02 Aralık 2015), 33. 

27 Adam Gacek, Arabic Manuscripts: A Vademecum for Readers (Leiden: Brill, 2009), 98/64. 
28 Alessandro Bausi vd. (ed.), Comparative Oriental Manuscript Studies: An Introduction (Hamburg: Tredition, 2015), 34. Bahsi geçen güncel 

çalışmalardan birkaçı için bk. Fatih Cankurt, Hz. Ali Mushafı (Ankara: Fecr Yayınevi, 2021); Şeyma Genan vd., “Erken Döneme Tarihlenen 
Katta Langar Mushafı’nın Mushaf İlimleri Bakımından İncelenmesi”, Sakarya Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 25/47 (2023), 55-88; 
Tuba Karaşahin, Türk ve İslam Eserleri Müzesi’ndeki ŞE 54 Numaralı Kur’an El Yazmasının Analizi ve Neşri (Ankara: Ankara Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2025); Betül Genan, Hicri Üçüncü Asır Kuran Yazmalarında Kıraat Tercihi Türk ve İslam Eserleri 
Müzesi Şam Evrakı Koleksiyonu Örneği (İstanbul: İFAV Yayınları, 2025); Elif Behnan Bozdoğan, Kur’an Yazmalarında Hicazi Yazı-Şam Evrakı 
Çerçevesinde Yeni Bir Tasnif Denemesi (İstanbul: KURAMER, 2025). Ayrıca halihazırdaki çalışmalardan edindiğimiz bilgilere göre mushaf 
literatüründeki en eski kayda sahip Kur’an el yazmasının, ŞE7764 olduğu kaydın sıhhatine dair detaylı inceleme ile birlikte ortaya 
konmuştur. bk. Şeyma Genan, Kadim Mushaflarda Zabt Geleneği - Şam Evrakı Koleksiyonu Kur’an Yazmaları Örneklemi (İstanbul: İFAV, 
2025), 43-44.  

29 Fehmi Edhem Karatay, İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Arapça Yazmalar Kataloğu : Kuranlar ve Kurani İlimler (İstanbul: İstanbul 
Üniversitesi, 1951), 1/2. 

30 Déroche, The Abbasid Tradition: Qur’ans of the 8th to 10th Centuries AD, 1/20. 
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Görsel 1: Formaların dikiş yeri Görsel 2: Yıldız Kütüphanesi Mührü Görsel 3: Raf numarası örneği 

Ciltten sonraki (muhtemelen restorasyonda eklenen) ilk sayfada ise Hz. Osman’a nisbetine dair 
daktiloyla yazılmış Türkçe notta yer alan bilgiler şöyledir: “Kur’an’dan bir parça. İstinsah: Kûfî yazı. 
Üçüncü halife ʿ Os̱mān’a atfedilmekte olan bu varakların H. II. veya III. asır olması muhtemeldir. AY6760”. 
Ciltten sonraki dördüncü boş sayfada Yıldız Sarayı Kütüphanesi’nin Osmanlı Türkçesi ile bir mührü, 
hemen ilk sayfasının sol kenarında daha küçük formda bir kütüphane mührü ve vr. 1a’nın alt 
boşluğunda, içerisinde “İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi” yazan eliptik bir mühür bulunmaktadır.  

Yazı yüzeyi parşömendir. Mushafın üzerinde sonradan kurşun kalemle yapılan numaralandırmaya 
göre 13 varaktan müteşekkildir. Yaprakların nasıl gruplandığını anlamak için ön ve arka yüzlerinin 
sıralanışı üzerinden bir tahminde bulunmak mümkündür. Her ne kadar varakların çoğunluğu İslâm 
yazma geleneğinde görülen “a yüzlerin derinin iç tarafına (flesh side) gelmesi”31 kuralına uysa da bu 
durum nüshadaki kayıplardan dolayı süreklilik arz etmemektedir. Déroche tarafından incelenen 
koleksiyonlarda varakların ön yüzü genelde derinin dış tarafına denk gelirken, incelediğimiz nüshada 
daha çok iç tarafına denk gelmektedir.32 Geri kalan sayfalardaki forma düzeni dizimi bozduğu için 
doğrudan analizi yapmayı zorlaştırsa da, arasında kayıp varak olmadığını ayet düzeninden anladığımız 
1b-8b arasındaki düzene göre bu aralıkta 8 yaprak vardır, 5b–6a arasında yüz değişimi (dış → iç) 
olmuştur. Dolayısıyla bu forma yapısının 8’li (quaternion)33 olması mümkündür. 
1.1.2. Nüshanın İçeriği 
AY6760’ın mevcut durumu, birçok varağın zamanla eksildiğini göstermektedir. Nüshada, ayet sayılarını 
da içeren tezyinatlı sure başlıkları vardır (ör. vr. 1a, 8a, 9b). Ayrıca başına Osmanlı Türkçesiyle eklenmiş 
notta sure kapsamına dair ayrıntılar ve nüshanın muhtevası hakkında bilgiler bulunmaktadır. Bu nottaki 
ifadeler Tablo 1’de gösterilmiştir. 
Tablo 1: AY6760 kayıtlı nüshada bulunan sureleri gösteren kayıt metni34 

Satır 
Sayısı 

Metnin transliterasyonu  

1 Baḳıyye-i Mulāḥaẓāt 
2 Mecmūʿasınıñ birinci ṣaḥīfesi Sūre-i Hūd’uñ nihāyetinde on bir ṣaṭırını ve ṣaḥāʾif-i sāʾiresi 
3 Sūre-i Yūsuf’uñ tamamını ve Sūre-i Ṭūr nihāyetinde bir ṣaḥīfe ve yedi ṣaṭırını ve Sūre-i 
4 Necm’iñ tamamını ve Sūre-i Fecr’iñ baş ṭarafından bir ṣaḥīfe ve iki ṣaṭırını ve Sūre-i Mursalāt 
5 ve Nebeʾ’niñ tamamıyla Sūre-i Nāziʿāt’ıñ beş ṣaṭırını ḥāvīdir. 
6 Ḳayd-ı sene 5 Mart 1220 târīḫi tedḳīḳī35 imżā 

 
  

 
31 Déroche, The Abbasid Tradition: Qur’ans of the 8th to 10th Centuries AD, 1/18. 
32 François Déroche, “L’emploi du parchemin dans les manuscrits Islamiques: quelques remarques liminaires”, The codicology of Islamic 

manuscripts : Proceedings of the second conference of Al-Furqān Islamic heritage foundation, ed. Yasin Dutton (London: al-Furqān Islamic 
Heritage Foundation, 1995), 30. 

33 François Déroche, Islamic Codicology: An Introduction to the Study of Manuscripts in Arabic Script (London: al-Furqān Islamic Heritage 
Foundation, 2005), 67. 

34 Metindeki 5 Mart 1220 tarihi Rûmî olarak verilmiştir. Milâdî olarak 17 Mart 1806 tarihine tekabül etmektedir.  
35 Tarih Rûmî olarak verilmiştir. Milâdî olarak 17 Mart 1806 tarihine tekabül etmektedir.  
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Bu nüshada bulunan sure ve ayetler bulunduğu sayfalara göre Tablo 2’de belirtilmiştir: 
Tablo 2: AY6760 Nüshasında bulunan sure ve ayetler 

 
Tablo 2 incelendiğinde, AY6760’ta toplam 10 farklı sureye ait ayetlerin yer aldığı görülmektedir. 
Nüshada yer alan toplam 335 ayet dikkate alındığında, bu nüshanın Kur’an-ı Kerim’in yaklaşık %3,95’ini 
içerdiği anlaşılmaktadır. 
1.1.3. Yazının Durumu 
Nüshada her sayfada 14 satır vardır ve satır başına genelde 7-9 kelime olacak şekilde yatay bir dizayn 
tercih edilmiştir. Harfler arasındaki seyreklikler metin kısmının bütününde görülmektedir. Satır düzeni 
dengelidir; her blokta ritmik bir uyum söz konusudur. Yukarıdan aşağıya bazı harflerin görsel olarak 
tekrar etmesine özen gösterildiği anlaşılmaktadır. Harflerin bu dengeli ve uyumlu dağılımı yazı türü 
bakımından aynı gruptan (Kûfi D) ve dönemden36 olduğunu düşündüğümüz NMI 427937 gibi 
mushaflarda da görülmektedir. Her ne kadar buna dair bir bilgiye François Déroche’un “The Abbasid 
Tradition : Qur’ans of the 8th to 10th Centuries AD” kitabında yapmış olduğu tasnifte rastlamamış olsak 
da D.Va grubundaki Kur’an el yazmalarında ortak olarak bu özelliğin bulunduğunu gözlemlemekteyiz. 
Mürekkep, kahverengi karbon temelli mürekkep gibi görünmektedir. Çoğu varakların arka yüzlerindeki 
yazı, ön yüzlerine göre daha iyi korunmuştur. 

 
36 Ali Aghaei - Michael Josef Marx, “Carbon Dating of Seven Parchment Qurʾān Manuscripts and One Syriac Bible of the National Museum of 

Iran”, Journal of Iran National Museum 2/1 (22 Aralık 2021), 224. 
37 “Tehran NMI 4279, Folio: 3v”, Irankoran (Bibliotheca Coranica Iranica) (30 Temmuz 2025). 
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Tablo 3: Ön ve arka varakların derinin iç ve dış yüzünü kullanarak farklı sıralanışı 

 

 

 

 

 
1.1.4. İşaretler ve Süslemeler 
AY6760’ta ayetler, çeşitli şekillerdeki beşinci (taḫmı̄s) ve onuncu (taʿşı̄r) ayet sonu işaretleri ile 
ayrılmıştır. Tekli ayet ayraçları yerine her on ayette bir altın yaldızlı yuvarlak süslemeler 
bulunmaktadır. Örneğin; Murselât Sûresindeki süsleme içinde yer alan rakamdan anlaşıldığı üzere 10. 
ayetin sonuna (vr. 12a, str. 5) “20 ,”عسر. ayetin sonuna (vr. 12a, str. 9) “ عسروں” ve 30. Ayetin sonuna (vr. 
12b, str. 2) içerisinde “ىلىوں” yazılı altın renginde rozetler eklenmiştir. Bazen ayet sayısı aynı anda hem 
ebced hesabına göre hem de yazıyla ifade edilerek farklı şekillerde süslemeler içerisinde yazılmaktadır 
(Örneğin; vr. 3, str. 8). Taḫmı̄s işaretleri (vr. 11b, str. 3) ebced sistemine göre beş rakamını temsil eden 
hāʾ harfi ile gösterilmiştir. Ayrıca bir kenar boşluğunda, metnin bölümlerine dair bilgi sure başlıklarıyla 
aynı türdeki kûfi hat ve altın harflerle verilmiştir (vr. 11b).  

Tablo 4: Mushaf içi bölümlendirme işaretlerine örnekler 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sure başlarında kullanılan tezhip süslemeleri, Abbâsî dönemine ait bezeme stillerini çağrıştırmaktadır. 
Katalogda da sure başlarının kızılca altınla tezhipli olduğu bilgisi yer almaktadır.38 Sure başlığının yazılı 
olduğu alanlar boş bırakılmış, bu boşluklar altın bezemelerle çevrelenmiştir. Süslemelerde stilize 
edilmiş bitkisel motiflerin erken örneklerine rastlanmaktadır ve bu kısım dikdörtgen bir çerçevenin 
içine alınmıştır. Bu çerçevelerin sağ ve sol kısımlarında daire formlu Rûmî ve Hatâyî motifleri39 
okuyucunun surenin başını hızla bulmasına yardımcı olmaktadır. Klasik Osmanlı tezhip geleneğinde 
rûmî ve hatâyî olarak isimlendirilen stilize bitkisel motiflerin ilk biçimsel örnekleri, erken İslam 
mimarisinde ‒özellikle Abbâsî dönemine ait yapılarda‒ nebâtî formların üsluplaştırılmasıyla ortaya 
çıkmıştır. Ancak bu motifler, araştırmalara göre söz konusu erken dönemde bugünkü anlamlarıyla 
“rûmî” ve “hatâyî” terimleriyle anılmamış; daha ziyade “nebâtî” ya da genel bir sınıflandırmayla “islîmî” 
bezeme kapsamında değerlendirilmiştir.40 Dolayısıyla, Mushaf süslemelerinde karşılaşılan bu 
örneklerin Abbâsî dönemi eserlerinde gözlemlenebilmesi, AY6760 için de bu döneme kayıtlanmasını 
mümkün kılmaktadır. Ayrıca süslemelerin yazı ile eş zamanlı olarak yapıldığını gösteren dikkat çekici 
bir örnek, vr. 9b’de yer alan Necm Sûresi’nin başında görülür. Bu sayfada, önceki surenin son ayeti satıra 
sığmadığı için Necm Sûresi'nin başlık süslemesi, normalde olduğu gibi tüm satır boyunca uzatılmak 

 
38 Karatay, İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Arapça Yazmalar Kataloğu, 1/2. 
39 Dilek Bozyiğit (Türkiye Yazma Eserler Kurumu Kitap Şifahanesi ve Arşiv Dairesi Başkanlığı, restoratör), yazarla 20 Temmuz 2025 tarihinde 

yapılan görüşme. 
40 Aziz Doğanay - Merve Akyüz, “İslîmî / Rûmî ve Hatâyî Motifinin Köken Meselesi: Timûrî Tezyînât Üslûbunun Osmanlı Sanatına Yansımaları 

ve İstanbul Üslûbunun Teşekkülü”, Türklük Araştırmaları Dergisi 3/1 (2024), 39-43. 

AY6760, 12a yaprağı AY6760, 11b yaprağı 

  

ʿaşera, vr. 12a s̱elās̱ūn, vr. 3a, 
str. 8 

lam (30) vr. 3a, 
str. 8 

taḫmīs, vr. 
3a, str.1 
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yerine daha kısa tutulmuştur. Bu durum, hattatın süsleme düzenini yazının akışıyla birlikte 
şekillendirdiğini göstermektedir. 

 
Görsel 4: Sure başı tezyinatına örnek, vr. 12a, str. 1 

1.1.5. Tarihlendirme 
Çoğu erken dönem Kur’an el yazması gibi, AY6760 da tarihsizdir. Kûfi hat, Hicazi hatlı Mushaflardan 
sonraki erken dönem örneklerde göründüğünden dolayı, bu el yazmaları için genellikle hicri ilk yüzyıllar 
önerilmiştir. Hatta bazen bu el yazmalarına daha yüksek bir statü kazandırmak için, bunların Hz. 
Osman’ın elinden çıktığı iddia edilmiştir. Nitekim AY6760 için de aynı not modern bir yazı ile son 
dönemde eklense de Hz. Osman’a ait olduğuna dair ferağ kaydı olmadığı için yazıldığı döneme ait 
herhangi bir bilgiye rastlanmamıştır.  

Ancak bu nüshaya yakın özellikler gösteren bir nüsha için Déroche’un verdiği tarih tahmini yaklaşık 
750–850 yılları arasındadır. Qatar National Library’de envanter numarası HC.MS.03168 olan mushafın 
sayfa başına satır sayısı 13; ölçüleri 336 × 231 mm ve yazı türü Kûfi, D.Va şeklinde 
sınıflandırılmaktadır.41 Bir diğer benzer özellikler gösteren nüsha NMI 4247’dir. Ali Aghaei ve Michael 
Josef Marx tarafından yazılan makalede 4247 numaralı  nüsha için karbon tarihleme sonucunun, MS 
891–991 yıllarına karşılık geldiği aktarılmaktadır. Ayrıca makalede de ifade edildiği gibi 4247’nin yazı 
üslubu ve sayfa düzeni, Londra’daki Khalili Koleksiyonları’nda yer alan KFQ 82, QUR 49, QUR 285 ve 
KFQ 2 ile benzerlik göstermektedir. Bu nüshalar ise Déroche tarafından D.Va yazı stili altında 
sınıflandırılmış ve 9. yüzyıl sonu ile 10. yüzyılın ilk yarısı arasında bir tarihe yerleştirilmiştir.42 

Sonuç olarak, gerek süsleme unsurları gerekse yazı tarzı bakımından AY6760, Abbâsî dönemi mushaf 
üretim gelenekleriyle önemli benzerlikler sergilemektedir. Özellikle D.Va tipi Kûfi hattın bir örneği 
olması, harf biçimleri açısından HC.MS.03168 ve NMI 4247 gibi karbon testi ve paleografik incelemelerle 
tarihlendirilmiş nüshalarla benzerlik göstermesi bakımından, AY6760’ın da miladi 8–10. yüzyıllar 
arasında yazılmış olması mümkündür. 

1.2. Nüshanın Paleografik İncelemesi 
Erken dönem mushaflardaki yazım tarzı, dönemin Arap yazısının karakteristik özelliklerini 
yansıtmaktadır. en-Nedīm43, Fihrist’inde Muḥammed b. İsḥaḳ’tan nakille Arap yazılarının ilkinin Mekke 
yazısı olduğunu, onu takiben, Medinelilerin yazısının, sonra Basra, ardından da Kûfe yazısının ortaya 
çıktığını ifade etmiştir. Ayrıca bu hatların mushaf yazımında da kullanıldığını belirtmiştir.44 Mushaf 
yazımında kullanılan erken dönem Kûfî yazısının tipolojisi sabit ve değişmez değildir.45 

AY6760’ın kahverengi mürekkeple ve kahverengi harekelerle tek bir katibin elinden yazıldığı 
düşünülmektedir. Kırmızı ve yeşil noktalar hareke için kullanılmıştır. Yalnızca bir iki yerde “nūn” (vr. 
11b, str.3) ve “te” (vr. 11a, str. 7) harflerinin üzerinde nokta biçiminde iʿcām işaretleri görülmektedir. 

 
41 Michael Marx (with assistance from Salome Beridze), “Qatar National Library (مكتبة قطر الوطنیة): HC.MS.03168”, çev. Raheleh Shahpasand - 

Azam Shahpasand, Manuscripta Coranica – Corpus Coranicum (20 Temmuz 2025). 
42 Ali Aghaei - Michael Josef Marx, “Carbon Dating of Seven Parchment Qurʾān Manuscripts and One Syriac Bible of the National Museum of 

Iran”, Journal of Iran National Museum 2/1 (22 Aralık 2021), 220-221; Déroche, The Abbasid Tradition: Qur’ans of the 8th to 10th Centuries 
AD, 1/97-101. 

43 en-Nedīm’in ismine dair tartışmalara ve bizzat kendisinin bu kelimeyi kullandığına dair bk. Mehmet Yolcu, “en-Nedîm [İbn Al-Nadim] ve 
el-Fihrist’inin İslam Kültür Tarihindeki Yeri - İslam Kültür Tarihinin Zamansal Bir Haritası”, Avrasya Sosyal ve Ekonomi Araştırmaları 
Dergisi 4/5 (01 Mayıs 2017), 2. 

44 Ebū’l-Ferec Muḥammed b. İsḥāḳ en-Nedīm, Kitābu’l-Fihrist, ed. Eymen Fuʾād Seyyid (London: Al-Furqan Islamic Heritage Foundation, 
2014), 1/14-15. 

45 Nabia Abbott, The Rise of the North Arabic Script and Its Kur’anic Development with a Full Description of the Kur’an Manuscripts in the 
Oriental Institute (Chicago: The University of Chicago Press, 1939), 19-23. 
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Deroche’un “The Abbasid Tradition : Qur’ans of the 8th to 10th Centuries AD” isimli kitabında harflerin 
şekillerinden hareketle geliştirdiği sınıflandırma ile karşılaştırdığımızda, AY6760’ın ekseriyetle Kûfî D 
üslubunu temsil etmektedir. D.Va grubuna yakın olup, bazı yerlerde DI ve D.Vb gruplarına da uyum 
sağlamaktadır. Bu durum çok şaşırtıcı değildir. Nitekim bu alt gruplar birbirine oldukça benzemektedir. 
Déroche’un sisteminde küçük harfler (a, b, c) bir üst grubun içindeki alt varyantları göstermektedir.46 

AY6760’da bağımsız durumda “elif” harfi, aşağıda sağa doğru uzun bir kuyrukla yazılır ve bu kuyruk 
hafif yukarıya doğru kıvrılır. “Ḥa”, “ḫı”, “cım̄” harfinin başta ve ortada yazılışı D.Va özelliği gösterirken 
kelime sonunda ya da bağımsız konumda olduğunda, satıra yakın bir şekilde sağa doğru kıvrılan bir 
kuyruğa sahiptir ve bu özellik D.Vb grubuna benzer. Ortada bulunan “he”, satırın taban çizgisinde yer 
alır ve iki gözü belirgindir ve damla biçimindeki şekli ve üst üste denk gelen iki gözünün konumları D.Va 
grubuna yakındır. “Ḳāf” harfinin sondaki ve bağımsız durumdaki alt kısmındaki kıvrım, DI grubunda 
gözlemlenmektedir.47 Ancak Déroche’un DV grubu tasnifinde bu harfin görseline yer verilmediğinden, 
söz konusu formun bu gruba ait olup olmadığı hususunda kesin bir kanaate varmak mümkün değildir. 
Aşağıdaki ilk tabloda detaylı olarak bu harflerin dahil olduğu gruplar, ikinci tabloda ise bütün harflerin 
başta, ortada ve sonda yazılışları görülmektedir. 

Tablo 5: AY6760’nin yazım biçiminin Déroche’un sistemine göre tasnifi48 
AY6760  ʾ Elif Cīm/Ḥa/Ḫa Ṭ ʿAyn/Ġayn Mīm Nūn Lām elif Ḳāf 

D.Va 

 
  

 

 
  

 

D I 2       

 
D.Vb 3 

 

      

Déroche D I        

 
D.Va 

  
 

 

 

  

 

D.Vb  

 

 

 
 

   

 

 

 

 
46 François Déroche, Catalogue des manuscripts Arabes : manuscrits musulman les manuscrits du Coran (Paris: Bibliothèque Nationale, 1983), 

1/112-116; a.mlf., The Abbasid Tradition: Qur’ans of the 8th to 10th Centuries AD, 1/44-45. 
47 Déroche, The Abbasid Tradition: Qur’ans of the 8th to 10th Centuries AD, 1/43-45. 
48 Déroche, The Abbasid Tradition: Qur’ans of the 8th to 10th Centuries AD, 1/43-45. 
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Tablo 6: AY6760’ta harflerin başta, ortada ve sonda yazılışları 
Harfler Sonda Ortada Başta 

ʾ elif    

ʾ hemze  
   

b    

t    

s̱    

c    

ḥ   
 

ḫ    

d    

ẕ    

r    

z  
  

s  
 

 

ş    
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ṣ    

ḍ   
 

ṭ    

ẓ    

ʿ  

  

ġ    

f    

ḳ   
 

k    

l    

m  
  

n  
 

 

v    

h    
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l-ʾā    

y    
Paleografik açıdan, kelimelerin satır sonunda bölünmeden, bütünlük korunarak tamamlandığı 
görülmektedir. Ancak bazı örneklerde bu ilkeye uyulmadığı, kelimelerin satır sonunda bölünerek alt 
satıra taşındığı dikkat çekmektedir. Örneğin, vr. 1b, 5. satırda “رأيتهم” kelimesi satır sonunda bölünmüş; 

benzer şekilde vr. 4a, 11. satırda “واذكر” kelimesinin bir kısmı bir sonraki satıra geçirilmiştir. Aynı 

uygulama, vr. 4b, 7. satırda “راودتن” kelimesi ve vr. 10a, 5. satırda “ ومنوة” kelimesi ile vr. 12a, 11. satırda “وامواتا” 

kelimesinde de görülmektedir. Bu tür satır sonu bölünmeleri, hattatın sayfa yerleşimi ve estetik 
tercihler doğrultusunda zaman zaman harf bütünlüğünden feragat ettiğini göstermektedir. 

Mushafın yazımında dikkat çeken bir diğer husus ise, hemzenin gösteriliş biçimidir. Örneğin, vr. 8b, 
12. satırda geçen “ ءَاِذَا” ve “ َّ�ِءَا” kelimelerinde hemze, yalnızca tek bir elif harfi üzerine iki yeşil nokta 

konularak çift harekeyle gösterilmiştir. Ayrıca mushaf üzerinde lam-elif ( لا) formunda elif sağda, lam ise 

solda konumlandırılmıştır.49 Bu yönelimi hemze işaretlerinin yer aldığı yeşil noktalamalardan açıkça 
tespit etmek mümkündür. Bununla birlikte vr. 12a’da “māin” kelimesi, “50”ما şeklinde bir “elif” ve 

“mīm”in altında yeşil, elifin altında kırmızı nokta ile gösterilmiştir. Hemzenin kırmızı nokta ile 
gösterilmesi durumunda “mīm”in harekesinin kesra olması abes olacağından, bu noktalardan birinin 
kesra ve birinin de tenvine işaret ediyor olması muhtemeldir. 
1.2.1. Nüshadaki Hatalar ve Düzeltmeler 
AY6760’ın incelenmesi sonucunda çeşitli yazım hataları, düzeltmeler ve müdahaleler tespit edilmiştir. 
Bunlardan ilki, vr. 8a, 5. satırda yer alan “قبلك” kelimesine ilişkindir. Bu kelimenin hatalı yazıldığı ve 

sonradan düzeltildiği anlaşılmaktadır. Nitekim hemen ardından gelen “ الا” kelimesinin altına, elif harfini 

belirtmek amacıyla yeşil renkte bir nokta konulmuştur. Aynı şekilde, “قبلك” kelimesinin altında kazınmış 

bir nokta izine rastlanmaktadır. Bu bulgular, katibin “ قبلك” kelimesini unutarak doğrudan “ الا” kelimesine 

geçtiğini ve hatasını fark ettikten sonra geriye dönerek düzeltme yaptığını göstermektedir. Bir diğer 
yazım hatası, vr. 8a, 4. satırda geçen “اتَّبعََنٖي” kelimesindedir. Burada ‘ayn (ع) harfi yazılmamış ve eksik 

bırakılmıştır. Vr. 13b, 9. satırda ise “امرا” kelimesi yazılırken bir hata yapılmış, ardından katip tarafından 

bu hata düzeltildiği anlaşılmaktadır. 
Nüshada bazı ayet sonlarında yazmadaki genel uygulamadan farklı işaretlemeler de dikkat 

çekmektedir. Özellikle vr. 9b, 12. satırın sonunda üç yatay çizgiden oluşan bir ayet sonu işareti 
kullanılmıştır; bu form, diğer ayet sonlarında tekrar edilmediği için istisnai bir uygulama olarak 
değerlendirilebilir. Yazı üzerindeki müdahalelere örnek olarak vr. 5b, 11. satırın sonu ile 12. satırın başı 
verilebilir. Bu kısımda metnin daha koyu bir mürekkeple üzerinden geçildiği görülmektedir. Yazı 
karakteri ve müdahalenin alt metinle birebir örtüşmesi, düzeltmeyi yapan kişinin yazı sanatına aşina 
olduğunu düşündürmektedir. Buna karşılık, vr. 12a, 12. satırda yer alan “واسقيناكم” kelimesinin üzerine 

koyu mürekkep ile yapılan müdahalede ise düzeltmenin daha acemi bir el tarafından gerçekleştirildiği, 
yazı biçiminden anlaşılmaktadır. 

 

 
49 Lam-elifte elif ve lam harflerinin yerine yönelik Dr. Öğr. Üyesi Şeyma Genan tarafından incelenen mushaflarda da fethalı hemze lam-elif 

tabanının sağ tarafına, fethalı lam harfi ise sol tarafına işaretlenmiştir. bk. Şeyma Genan, Erken Dönem Mushaflarında Zabt Olgusu: Türk ve 
İslam Eserleri Müzesi Şam Evrakı Koleksiyonu Örneklemi (İstanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2023), 
205-217. 

50 el-Mürselât 77/20. 



Betül Özdirek Şahin vd. 

371 
 

Tablo 7: Müdahale örnekleri 

 

vr. 5b, 
str. 11 

 

vr. 
12a,  
str. 12 

1.3. Nüshanın Resmü’l-Mushaf Açısından İncelenmesi 
AY6760’ın resm açısından incelenmesi, literatürdeki yerini anlamak bakımından önemlidir. Hz. Osman 
Mushafları ve bunlardan çoğaltılan nüshaların imlâsına dair bilgiler ilgili eserler vasıtasıyla günümüze 
ulaşmış olup, bu çalışmada özellikle Ebû ʿAmred-Dânî ve Süleyman b. Necah’ın eserleri esas alınacaktır. 
Elde edilen verilerle AY6760’ın resm özellikleri karşılaştırılarak uyumu değerlendirilecektir. Burada 
resme dair inceleme, konu odaklı yürütülecek; kelimeler med harfleri, harf ve edatlar, sessiz harfler ve 
hemze yazımı bakımından ele alınacaktır. Burada resm-i Osmânî incelemesinin başlıkları, daha 
sistematik olması açısından Mehmet Emin Maşalı’nın “Kur’ân’ın Metin Yapısı” eseri esas alınarak 
yapılmıştır.  
1.3.1. Medlerin Yazımı 
AY6760’ta ilk ele alınacak “medler” konusuna bakıldığında, genel olarak tüm sayfalarda bu harfler 
yazılmıştır.51 “Nüshanın Transliterasyonu” başlığı altında tüm kelimelerin yazımları satırlarına da 
dikkat edilerek verilmiştir. Genel olarak medler kelimede gösterilse de bazı yerlerde bu alışkanlık terk 
edilmiştir.  
Tablo 8: Medlerin gösterilmediği kelimeler 

 
AY6760’da incelemesini yapabildiğimiz bu kelimeler dışında Yûsuf 12/4 ve 100’de “یابت” kelimesi med 
ile yazılmıştır.51F

52 

 
51 Nüshada hangi medlerin yazılıp hangilerin hazfedildiği “nüshanın neşri” bölümünde detaylıca görünmektedir. 
52 Vr. 7b, str. 4. 
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Med harfleri ile ilgili olarak, kelime sonunda “elif”in yazılması, inceleme konularından bir diğeridir.53 

Bu türden kelimeler içerisinde AY6760’da örneğini görebildiğimiz “جاوا” bulunmaktadır ki bu kelime 
belli yerler dışında sonda “elif” harfiyle yazılır.54  İstisna olan yerler AY6760’da bulunmamaktadır; fakat 
diğer kısımlar içerisinde Yûsuf 12/16’daki55 “جاوا” kelimesi med ile yazılmış aynı surenin 18. ayetinde 
ise söz konusu lafız medsiz olarak “ جاو” şeklinde yazılmıştır.55F

56 
Medlerin kelime ortasındaki durumuna dair AY6760’da bir örnek bulunmaktadır. Yûsuf 12/87’de 

geçen “ تایسوا” kelimesi kaynaklara göre med ile yazılması gerekirken AY6760’da med olmadan “تییسوا” 
şeklinde yazılmıştır.56F

57 
Uzun kesranın veya med harfi olan yâ’nın kelime sonundaki yazımı meselesi ile ilgili AY6760’da bir 

örnek bulunmaktadır. Yûsuf 12/101’de resme göre kelime sonunda olan “yâ”nın aslında üç “yâ” 
harfinden oluşup ilk ikisinin hazfedildiğine ve “ ولي” şeklinde yazıldığına dair bir bilgi bulunmaktadır.58 
AY6760’da bu kelime çift olarak “ولیي” şeklinde yazılmıştır.58F

59 
Zâid “yâ” ile ilgili kelimeler resm açısından incelenen bir başka konudur.60 Bu tür kelimelerden 

AY6760’da örneği bulunanlar şöyledir: Yûsuf 12/45’te bulunan “ فارسلون” kelimesinin sonundaki “yâ” 
resme göre hazfedilerek yazılmaktadır.61 AY6760’da bu kelime literatürdeki bilgiye uygun olarak 
yazılmıştır.62 Yine Yûsuf 12/60’daki “ تقربون” kelimesi de hem literatürde hem de AY6760’da sondaki yâ 
düşürülerek yazılmıştır.63 Benzer şekilde “تفندون” kelimesi de hem literatürde64 hem de AY6760’da yâ 
düşürülerek yazılmıştır.65 Kelime sonunda olup kimi kıraate göre vakf ve vasl durumunda kimi kıraate 
göre de sadece vasl durumunda “yâ”nın okunduğu; fakat yazıda hazfedildiği kelimeler bulunmaktadır. 
Bu kelimeler içerisinden AY6760’da bulunan Kamer 54/16’da geçen “ ونذر” kelimesi resme uygun olarak 
aynı şekilde hazfedilerek resmedilmiştir.65F

66 
AY6760’da, kelime sonundaki med harfi ‘yâ’nın, kendisinden sonra gelen kelimenin sakin olması 

durumunda hazfedildiğine dair bir örnek bulunmaktadır. Kamer 54/5’te geçen “تغن” kelimesi66F

67  bu 
kelimelerdendir ve resme uygun olarak AY6760’da sondaki “yâ” hazfedilerek yazılmıştır.67F

68 Burada 
okunuşun esas alınarak “yâ”nın düşürüldüğü kelimelere örnek gösterilir. AY6760 nüshasında “nûn” 
kesra olarak harekelenmiştir. 

Kendisinden sonra sakin bir harf geldiği için hazfedilmesi beklenen; fakat istisnaen hazfedilmeyen 
kelimeler de bulunmaktadır. Bu kelimelerde okunuş değil de kelimenin asıl yazımı esas alınmış gibi 
görünmektedir. AY6760’da bu kelimelerin örneklerinden Yûsuf 12/59’da bulunan “ اوفي” kelimesi 
gelmektedir. AY6760’da bu kelime resme uygun olarak sonda “yâ” ile resmedilmiştir.69 Belirli bir gramer 
kuralına kategorize etmenin zor olduğu kelimeler içerisinde AY6760’da Yûsuf 12/66’da yer alan “توتون” 
kelimesi bulunmaktadır. Bu kelime literatüre uygun olarak69F

70 sondaki “yâ” hazfedilerek yazılmıştır.70F

71 

 
53 Mehmet Emin Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı: Mushaf Tarihi ve İmlâsı (Ankara: OTTO Yayınları, 2015), 195; Betül Özdirek, İbnü’l-Bevvâb 

Mushafı ve İmlâ Yapısı (İstanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2017), 96. 
54 Ebû Dâvûd Süleymân İbn Necâh, Muhtasaru’t-tebyîn li-hicâ’i’t-tenzîl (Tanta: Dâru’s-Sahâbe, 2009), 385. 
55 Vr. 2a, str. 9. 
56 Vr. 2a, str. 11. 
57 Vr. 6b, str. 13. 
58 İbn Necâh, Muhtasaru’t-tebyîn li-hicâ’i’t-tenzîl, 3/590. 
59 Vr 7b, str. 9. 
60 Ebû Amr ed-Dânî, el-Mukni’ fî resmi mesâhifi’l-emsâr maa kitabi’n-nakd, nşr. Muhammed Sadık Kamahavî (Kahire: Mektebetu’l- Kulliyyâti’l- 

Ezheriyye, ty), 38 vd.; İbn Necâh, Muhtasaru’t-tebyîn li-hicâ’i’t-tenzîl, 2/125-134; Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı: Mushaf Tarihi ve İmlâsı, 175 
vd.; Özdirek, İbnü’l-Bevvâb Mushafı ve İmlâ Yapısı, 103 vd. 

61 Ebû Amr ed-Dânî, el-Muhkem fî nakdi’l-mesâhif, ed. İzzet Hasen (Dımaşk: Dâru’l-Fikr, 1997), 38-40. 
62 Vr. 4a, str. 12. 
63 Vr. 5a, str. 8. 
64 Dânî, el-Muhkem, 38-40. 
65 Vr. 7a, str. 11.  
66 Vr. 11b, str. 13. 
67 Ganim Kadduri Hamed, Resmü’l-mushaf: dirase lugaviyye tarihiyye (Bağdad: el-Lecnetü’l-Vataniyye li’l-İhtifal, 1982), 292. 
68 Vr. 11b, str. 3. 
69 Vr. 5a, str. 7. 
70 Dânî, el-Mukni’, 38-40. 
71 Vr. 5b, str. 4. 
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Nâkıs isimler, marife olduğunda istisnaları bulunmakla birlikte “yâ” harfi yazıda görülür.72 
AY6760’da Kamer 54/6 ve 8. ayetler bu istisnalardandır. “ الداع” kelimesi resme uygun73 olarak 
AY6760’da sondaki “yâ” hazfedilerek yazılmıştır.74 Nida “yâ”ları meselesinde ise bu kelimelerin sonunda 
“yâ”ların düşürüldüğü yerler bulunmaktadır. Bunlardan AY6760’da bulunan Yûsuf 12/4 ve100. 
ayetlerdeki “یابت” kelimesidir ve sondaki “yâ” düşürülerek yazılmıştır.74F

75 
Kelime sonundaki uzun damme genellikle yazıda “vâv” ile yazılmıştır; fakat istisnâî durumlar da 

mevcuttur.76 AY6760’da istisna durumu inceleyebileceğimiz Kamer 54/6’daki “یدع” kelimesi 
bulunmaktadır. Bu kelime sonda “vâv” olmadan yazılmaktadır. AY6760’da bu ayete bakıldığında bu 
kelimenin resme uygun olarak yazıldığı görülmektedir.76F

77 
Uzun fethanın yazımı incelenmesi gereken konulardan bir diğeridir. Bu durumu gösteren “elif”ler 

kelime ortasında olduğunda genelde hazfedilir. Hazfedilmeyen yerler içerisinde bulunan kelimelerden 
AY6760’da Yûsuf 12/2’deki “قرانا” kelimesi karşımıza çıkmaktadır. Bu kelime hem literatürde78 hem de 
AY6760’da “elif” harfi olarak resmedilmiştir.79 Uzun fethanın “elif” olduğu durumlardan sonra bir zamir 
gelirse bu durumda “elif” kelime ortasında gibi kabul edilir ve hazfedilir.80 Bu duruma örnek olarak 
incelenebilecek AY6760’da Yûsuf 12/68’deki “علمناه” kelimesi bulunmaktadır. Resme göre medsiz 
yazılması gereken kelime AY6760’da med ile yazılmıştır.80F

81 
Uzun fethanın “yâ” ile yazıldığı durumlar da bulunmaktadır.82 AY6760’da bu duruma örnek olarak 

Necm 53/15’teki “ الماوي” kelimesi verilebilir ve bu kelime literatüre uygun olarak “yâ”nın isbatıyla 
yazılmıştır.83 Benzer şekilde Yûsuf 12/23’teki “ مثواي” kelimesi de hem literatürde hem de AY6760’da 
aynı şekilde resmedilmiştir.84 Uzun fetha’nın “yâ” ile yazıldığı yerlerin istisnası da bulunmaktadır. Sonda 
“yâ” yerine “elif”in kullanıldığı kelimeler vardır. Yûsuf 12/43’teki “للرویا” kelimesi bunun 
örneklerindendir.85 AY6760’da da bu kelime sonu “elif” harfiyle bitecek şekilde “للریا” şeklinde 
resmedilmiştir.86  Benzer şekilde Necm 53/44’te ve Mürselât 77/26’daki “واحیا” kelimesi literatürde 
olduğu gibi AY6760’da da “ واحیا” şeklinde yazılmıştır. 86F

87 
Uzun fethanın “vâv” ile yazıldığı durumlar incelenecek bir başka konudur. Sülâsî fiilerde isim veya fiil 

fark etmeksizin aslı “vâv” olsa da yazıda uzun fetha “elif” ile temsil edilir.88 AY6760’da buna uygun olarak 
Yûsuf 12/45’teki “ نجا” kelimesi bulunmaktadır ki gerek literatürde89 gerekse AY6760’da “elif” ile 
yazılmıştır.90 Her halukarda “vâv”la yazılan kelimelere AY6760’da örnek olabilecek Necm 53/29’daki 
 kelimesi bulunmaktadır. Bu kelime hem literatürde91 hem de AY6760’da “vâv” ile gösterilmiştir.92 ”الحیوة “
Necm 53/20’deki “ومنوة” kelimesi de bu gruptandır; fakat kelimenin yazımı ile ilgili imâle veya tefhim 
yorumları sebebiyle ayrıca değerlendirme konusu olmaktadır.92F

93 Hem literatürde 93F

94 hem de AY6760’da 
bu kelime “vâv” ile yazılmıştır.94F

95  

 
 

72 Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı: Mushaf Tarihi ve İmlâsı, 181. 
73 Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı: Mushaf Tarihi ve İmlâsı, 181. 
74 Vr. 11b, str. 3 ve 5. 
75 Bk. 7b, str. 4. 
76 Dânî, el-Mukni’, 42. 
77 Vr. 11b, str. 3. 
78 Dânî, el-Mukni’, 27-28. 
79 Vr. 1b, str. 2. 
80 Dânî, el-Mukni’  
81 Vr. 5b, str. 10. 
82 İbn Necâh, Muhtasaru’t-tebyîn, 2/324-325. 
83 Vr. 10a, str. 3. 
84 Vr. 2b, str. 10. 
85 Dânî, el-Mukni’, 69. 
86 Vr. 4a, str. 10. 
87 Vr. 11a, str. 1 ve vr. 12a, str. 11. 
88 Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı: Mushaf Tarihi ve İmlâsı, 200. 
89 Dânî, el-Mukni’, 72. 
90 Vr 4a, str. 11. 
91 İbn Necâh, Muhtasaru’t-tebyîn, 2/72. 
92 Vr. 10b, str. 1. 
93 Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı: Mushaf Tarihi ve İmlâsı, 209-211. 
94 Dânî, el-Mukni’, 61. 
95 Vr. 10a, str. 5. 
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1.3.2. Harf ve Edatlar 
Harf ve edatların yazımı inceleyeceğimiz bir başka konudur. Elde bulunan varaklarda bu konuyu 
inceleyebileceğimiz beş edat bulunmaktadır.  
Tablo 9: Harf ve edatların yazımı 

Edat/Kelime Resm-i Osmânî AY6760’daki Yazımı Bulunduğu Sure ve 
Ayet 

 Hûd 11/123; Tûr 52/43 97عما 96عما  عَنْ  مَا 

 Necm 53/29 99مَنْ  عَنْ  98مَنْ  عَنْ  مَنْ  عَنْ 

 Yûsuf 12/40; Necm 101الا 100الا لاَ  أَنْ 
53/38 

 Yûsuf 12/33; Mürselât 103مما 102مما مَا  مِنْ 
77/42 

 Tûr 52/45 105يومهم  104يومهم  يومهم 

1.3.3. Sessiz Harflerin Yazımı 
Sessiz harflerin yazımı içerisinde dişilik ‘te’sinin kullanımı bakımından incelenmesi gereken bir 
konudur. AY6760’da bu bağlamda beş farklı kelime tespit edilmiştir. 
Tablo 10: Dişilik te’sinin yazımı 

Kelime Resm-i Osmânî’deki 
Yazımı 

AY6760’daki Yazımı Bulunduğu Sure ve Ayet 

 Yûsuf 12/30 107امرات  106امرات  امرات 

 Yûsuf 12/4 ve 100 109�بت  108�بت  �بت 

 Tûr 52/29 111بنعمت  110بنعمت  بنعمت 

 Necm 53/19 113اللت  112اللت  اللت 

 Mürselât 77/33 115جملت  114جملت  جملت 

Te’kîd “nûn”u incelenen konular arasında bir başka meseledir. Yûsuf 12/32’de bir örneğini 
bulabildiğimiz “ولیكونا” kelimesi resmde “elif” ile yazılmıştır.116 AY6760’da da bu kelime resme uygun 
olarak yazılmıştır.117 Ayrıca “وكاین” kelimesi resm kurallarına göre geçtiği her yerde “nûn” açık olacak 
şekilde resmedilmiştir.117F

118 AY6760’da Yûsuf 12/105’te bu durumu incelediğimizde kurala uyduğu 

 
96 Dânî, el-Mukni’, 74-75. 
97 Vr. 1a, str. 11 ve Vr. 9b, str. 2. 
98 Dânî, el-Mukni’, 76. 
99 Vr. 10a, str. 14 ve Vr. 10b, str. 1. 
100 Dânî, el-Mukni’, 73. 
101 Vr. 4a, str. 2 ve vr. 10b, str. 11. 
102 Dânî, el-Mukni’, 74. 
103 Vr. 3b, str. 1 ve vr. 12b, str. 7. 
104 Dânî, el-Mukni’, 80. 
105 Vr. 9b, str. 4. 
106 Dânî, el-Mukni’, 83; İbn Necâh, Muhtasaru’t-tebyîn, 3/568. 
107 Bk. Vr. 3a, str. 7. 
108 Dânî, el-Mukni’, 86; İbn Necâh, Muhtasaru’t-tebyîn, 2/302; 4/833.  
109 Vr 1b, str. 4 ve vr. 7b, str. 4. 
110 İbn Necâh, Muhtasaru’t-tebyîn, 2/268-278. 
111 Vr. 9a, str. 5. 
112 Dânî, el-Mukni’, 85-86. 
113 Vr. 10a, str. 5. 
114 Dânî, el-Mukni’, 86. 
115 Vr. 12b, str. 3. 
116 Dânî, el-Mukni’, 50. 
117 Vr. 3a, str. 14. 
118 Dânî, el-Mukni’, 50. 
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görülmektedir.119 Ayrıca Necm 53/51’deki “ وثمودا” kelimesi de resm kurallarına göre elif ile 
yazılmaktadır.119F

120 AY6760’da da kelime aynı şekilde yazılmaktadır.120F

121 
Sessiz harflerin yazımına dair bir mesele de harflerin birbiriyle olan etkileşimi meselesidir. Bu 

kelimelerden AY6760’da olan Tûr 52/37’deki “المصیطرون” kelimesinin “sâd” ile yazımı bilgisi 
bulunmaktadır.122 AY6760’da da bu harfle yazılmıştır.123 
1.3.4. Hemzenin Yazımı 
Hemzenin yazımı, incelenecek konulardan bir diğeridir. Müfred hemzenin kelime ortasında yazıldığı 
durumlar içerisinde AY6760’da örneğini bulabileceğimiz Yûsuf 12/5’teki “ ر�ك” kelimesi bulunmaktadır. 

Bu kelime hemze ve “vâv” harfi olmadan resmedilmiştir.124 AY6760’da da resme uygun olarak aynı 
şekilde yazılmıştır.125 12/43’te bu kelime iki defa geçmektedir ve her ikisinde de resme uygun olarak 
yazılmıştır.126 Hemzenin kelime ortasında gelip bir önceki harfin sakin olduğu durumlar vardır. Bu 
örneklerden AY6760’da da bulunan Necm 53/47’deki “النشاة” kelimesi “elif” ile yazılmaktadır.127 

AY6760’da bu kelime aynı şekilde resmedilmiştir.128 Yine hemzenin kelime ortasında olup öncesinin 
sakin olduğu bir başka örnek Mürselât 77/43’te bulunan “ هنييا” kelimesidir. Bu kelime de yine literatüre 

uygun olarak resmedilmiştir.129 Hemzenin kelime sonunda geldiği durumlar içerisinde AY6760’da 
incelenebilecek Yûsuf 12/35’teki “بدا” kelimesi bulunmaktadır. Resme göre bu kelime “elif” harfiyle130 

yazılmıştır. AY6760’da bu kelime aynı şekilde resmedilmiştir.131 Kelime sonunda gelen hemzeden önce 
med harfinin geldiği durumlar da vardır. Bu durumlar içerisinde AY6760’da Yûsuf Sûresi 12/24’teki 
 kelimesi sonda hemze olmadan yazılır.132 AY6760’da hemze olmadan yazılmıştır. Ayrıca kelime ”السو“

sonunda hemze olduğunu belirten nokta da konulmamıştır.133 Hemzenin kelime sonunda çift resim ile 
gösterilmesi durumu da vardır. AY6760’da Yûsuf 12/85’teki “ تفتوا” kelimesi de bunun örneklerinden 

biridir. Literatürde bu kelime sonda “vâv” ve “elif” ile yazılmıştır.133F

134 AY6760’da da aynı şekilde 
resmedilmiştir.134F

135 
Çift hemzenin kelime başında yazılması durumunda ise AY6760’da inceleyebileceğimiz “ءَاذَِا” ve “ َّ�َِأء” 

kelimeleri vardır. Bu kelimeler bazen “yâ” ile bazen “elif” ile yazılır.136 Bunlardan Nâziât 79/11’deki “ءَاذَِا” 

kelimesi resm kurallarına göre “ اذا” şeklinde yazılır. AY6760’da da kelime bu şekilde görünmektedir. 136F

137 

Burada kaydedilmesi gereken hatalı bir yazım da söz konudur, “zel”den önce bir “elif” çizilmiş ardından 
hata fark edilip üzerine “zel” harfi yapılmıştır. Dolayısıyla bu imlâ ile ilgili bir durum gibi 
görünmemektedir. Nitekim yazılan tek bir “elif” harfinde iki harekeyi gösterecek şekilde iki adet yeşil 
nokta bulunmaktadır. Bu durum da tek hemze üzerinde çift harekeyi okutmayı ifade etmektedir. Diğer 

 
119 Vr. 7b, str. 13. 
120 Dânî, el-Mukni’, 50. 
121 Vr. 11a, str. 4. 
122 İbn Necâh, Muhtasaru’t-tebyîn, 2/294-296. 
123 Vr. 9a, str. 12. 
124 Dânî, el-Mukni’, 66-67; İbn Necâh, Muhtasaru’t-tebyîn, 2/46; Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı: Mushaf Tarihi ve İmlâsı, 221. 
125 Vr 1b, str. 6. 
126 Vr 4a, str. 9 ve 10. 
127 İbn Necâh, Muhtasaru’t-tebyîn, 2/193. 
128 Vr 11a, str. 2. 
129 Vr. 12b, str. 8. 
130 İbn Necâh, Muhtasaru’t-tebyîn, 2/50-51; Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı: Mushaf Tarihi ve İmlâsı, 225-226. 
131 Vr. 3b, str. 3. 
132 Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı: Mushaf Tarihi ve İmlâsı, 227; Özdirek, İbnü’l-Bevvâb Mushafı ve İmlâ Yapısı, 127. 
133 Vr. 2b, str. 11. 
134 Dânî, el-Mukni’, 61-62; İbn Necâh, Muhtasaru’t-tebyîn, 2/84-85. 
135 Vr. 6b, str. 10. 
136 Dânî, el-Mukni’, 58. 
137 Vr 13b, str. 12. 
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kelime olan Nâziât 79/10’da ise “ �ا” şeklinde resmedilen kelime AY6760’da da aynı şekilde 

yazılmıştır.137F

138 Bir önceki örnekte olduğu gibi burada da hemzede hem fethayı hem de kesrayı gösteren 
iki adet yeşil nokta bulunmaktadır. 

Elde edilen veriler doğrultusunda “sessiz harflerin, med harflerinin, hemzenin, harf ve edatların 
yazımı” konuları literatürdeki bilgiler doğrultusunda değerlendirilmiştir. Grafikte bu durum şu şekilde 
görünmektedir: 

 
Görsel 5: AY6760 Nüshasının resme uygunluğu 
Yapılan çalışmanın ardından nüshada toplamda 3057 kelime tespit edilmiştir. Bu sayıya besmeleler, 
tahmîs, ta’şir ve bilgilendirme notları dahil edilmemiştir. Öncelikle, çalışma sırasında ulaştığımız kelime 
sayısının resm özellikleri açısından genelleme yapabilmek için yeterli olmadığını; fakat yine de önemli 
veriler sunduğunu söylemek gerekir. Kelimelerin incelenmesi amacıyla hazırlanan tüm veriler göz 
önüne alındığında, AY6760’ın, kullandığımız kaynaklar doğrultusunda, resme büyük oranda uyduğu 
anlaşılmaktadır. Bu kelimeler üzerinden muhtemel bir coğrafya tespiti yapmak ise oldukça zordur. Bu 
bilgiler içerisinde AY6760’da  yazım farklılıklarını (resm) bölgeler ile ilişkilendirebileceğimiz iki kelime 
bulunmaktadır. Bunlardan birinci örnekte, Yûsuf sûresi 12/54. ayette yer alan “اىتوني” kelimesi sonundaki 

yâ harfinin bulunması sebebiyle Medine mushafı hariç diğer mushaflarla uyuşmaktadır. Yusuf Sûresi 
12/88. Ayette yer “مزجية” kelimesi AY6760’ta diş üzerinde yazıldığı için Basra ve Kûfe mushaf yazımına 

dair rivayetlerle eşleşmektedir.139  

1.4. Nüshanın kıraat açısından incelenmesi 
Nüshada iʿcâm işaretlerinin büyük kısmı bulunmamaktadır. Yalnızca nûn harfinde nadiren nokta yer 
almaktadır. Kelimelerin ses ve gramer değerleri kimi zaman iʿrâb noktalarıyla gösterilmektedir. Kırmızı 
noktalar genel harekeleri, yeşil noktalar ise elifin harekesini belirtmektedir. Buna rağmen harekesiz 
harflerin sayısı oldukça fazladır. Bu yazım çoklu okuyuşa imkân vermekte ve tespitler literatürle 
karşılaştırılarak değerlendirilmektedir. Aşağıdaki tabloda AY6760’daki yazım özellilkleri dikkate 
alınarak on kıraat ve rivayetleri üzerinden inceleme yapılmaktadır.140 Tabloya göre şayet yazım tüm 
kıraatlere uygunsa “tüm kıraatler” olarak belirtilmekte, yalnız bazılarına uygunsa ilgili imam veya râvî 
belirtilmekte, okuyuş çoğunlukta geçerli olup az sayıda istisna barındırıyorsa bu istisnalar tek tek 
yazılmakta ve “[istisna edilenler] dışında tüm kıraatler” ifadesi kullanılmaktadır. Aşağıda AY6760 metni 
aslına uygun olarak noktasız sunulmakta, nokta veya hareke taşıyan örnekler mümkün olduğunca özgün 

 
138 Vr. 13b, str. 11. 
139 İbn Ebî Dâvûd Ebu Bekir Abdullah b. Süleyman b. el-Eş’as es-Sicistânî, Kitâbu’l-Mesâhif, ed. Muhibbuddin Abdussubhan Vâiz (Beyrut: 

Dâru’l-Beşâiri’l-İslâmiyye, 2002), 245-248; Dânî, el-Mukni’, 106; Fatih Cankurt, Hz. Ali’ye Nispet Edilen Topkapı Mushafı (Ankara: Fecr 
Yayınları, 2024), 78-82. 

140 On kıraat imamı, râvîleri ve ilişkilendirildikleri bölgeler için bk. Abdülhamit Birişik, “Kıraat”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi 
(Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı, 2022), 25/428. 
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biçimleriyle aktarılmakta, hangi kıraatlere göre okunabileceği tablonun sağ sütununda verilmektedir. 
Genel dağılım grafikte gösterilmekte, inceleme özeti Tablo 11’de sunulmaktadır. 
Tablo 11: Kıraat farklılıkları141 

 

 
 

 
141 Sırasıyla tablodaki ilgili surelerdeki ayetlerin kıraat farklılıkları için bk. Ebû Amr Osman b. Saîd b. Osman el-Ümevi ed-Dânî, et-Teysîr fi’l-

kırââti’s-seb’a, ed. Hâtim Salih ed-Dâmin (Kahire: Mektebetü’s-Sahabe; Mektebetü’t-Tabiin, 2008), 317, 319-324, 326, 470-471, 472-474, 
475, 506, 509, 510. Sicistânî, Kitâbu’l-Mesâhif, 319, 320, 336; Ebü’l-Hayr Şemsüddin Muhammed b. Muhammed b. Muhammed b. Alî b. 
Yûsuf İbnü’l-Cezeri, en-Neşr fi’l-kıraati’l-aşr, ed. Enes Mehra (Beyrut: Dârü’l-Kütübi’l-İlmiyye, 2000), 250-256, 257, 313-314; Abdülfettah 
Pâlûvî, Zübdetü’l-İrfân (İstanbul: Hilâl Yayınları, 1989), 72-75, 76, 129, 130, 131, 140-141. 
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Nüshanın kıraatine dair veriler grafikle sunulmuş; kıraate konu olmayan kelimeler tüm kıraatlere eşit 
şekilde dağıtılmış, hem imamlar hem de râvîler görsel 6’da gösterilmiştir. 

 

 
Görsel 6: AY6760’daki Kıraatler 

Elde edilen veriler ve yapılan inceleme, on kıraat ve râvîleri bağlamında Nâfiʿ kıraatinin %13.4, Ebû 
Amr’ın %12.4 ve Ebû Caʿfer’in %11.3 oranlarında temsil edilmiş olabileceğine işaret etmektedir. Nâfiʿ 
ve Ebû Caʿfer kıraati Medîne okuyuşunu, Ebû ʿAmr Basra okuyuşunu temsil etmektedir. Bu sonuçlardan 
hareketle AY6760’ın Medine okuyuşuna daha yakın olduğu söylenebilir. Bununla birlikte, incelediğimiz 
nüshadaki âyet sayısının sınırlı olduğu unutulmamalıdır. 

Nüshada tüm harfler için kırmızı renk kullanılırken hemze için yeşil renk kullanılması meselesi 
nüshanın dikkat çeken özelliklerinden biridir. Dânî, el-Muhkem adlı eserinde çift hemzenin yazımına 
dair bilgiler verirken farklı renklerin varlığından bahsetmektedir;142 fakat bu nüshada hemzeler 
yalnızca yeşil renk kullanılarak gösterilmiştir. Bazen tek elif üzerinde iki harekeyi gösterecek şekilde 
yeşil nokta konulduğu da olmuştur. Dânî, Irak mushaflarında hemzenin yeşil olarak kullanıldığına işaret 
ederken İbn Mücâhid, kendisi için Mushaf yazdıran kimselerin hemze’yi yeşil ile resmettirdiğini 
belirtmiştir. Bununla birlikte Şeyma Genan doktora tezinde kişisel kullanım meselesinin aksine, -
çalıştığı nüshalardan hareketle- Meşrik bölgesinde kamu mushaflarında da yeşil rengin kullanıldığını 
tespit ettiğini ifade etmiştir.143 Kodikolojik incelemelerden hareketle 8-10. yüzyıllar arasında olduğunu 
tahmin ettiğimiz AY6760’ın kişisel veya umumi kullanım için yazıldığına dair net veriler olmasa da bu 
yüzyıllar içerisinde yeşil renk kullanımının olduğu anlaşılmaktadır.  

2. Nüshanın Transliterasyonu 
Bu bölümde ayetlerin bulunduğu kısmın transliterasyonu yapılmıştır. Transliterasyon aslına uygun 
olarak noktasız, harekesiz, sayfa sayılarına ve satırlarına birebir uyarak hazırlanmıştır. AY6760 
numaralı nüshada, bazı kelimeler kâtibin tercihi doğrultusunda satır sonlarında bölünmüş ve sonraki 
satırdan devam ettirilmiştir. Sayfalarda okumayı engelleyecek düzeyde bir bozulma bulunmadığı ve 
imlâ gibi hususlar müstakil başlıklarda ele alındığı için renklendirme tekniklerine144 ihtiyaç 
duyulmamıştır. 
  

 
142 Dânî, el-Muhkem, 115-116. 
143 bk. Genan, Erken Dönem Mushaflarında Zabt Olgusu: Türk ve İslam Eserleri Müzesi Şam Evrakı Koleksiyonu Örneklemi, 301.  
144 Nüsha tanımlaması yaparken çeşitli teknik gösterimler kullanılabilmektedir. Mesela Corpus Coranicum renklendirme sistemi ile gösterim 

yapmaktadır. bk. Bibliothèque nationale de France, “Qurʾān Manuscript Arabe 328 (a), folio 30v (Sūrat al-Aʿrāf 7:10)”, 750.  Déroche neşir 
işlemini daha farklı şekilde satır sayısı gözetmeden ve renklendirme kullanmadan yapmıştır. François Déroche, La transmission écrite du 
Coran dans les débuts de l’Islam : le codex Parisino-Petropolitanus (Leiden: Brill, 2009), 383. Tayyar Altıkulaç eserinde ayet ve satır takibini 
esas almış renklendirme kullanmamıştır. Altıkulaç, Mushaf-ı Şerif (Tübingen Nüshası) = al-Muṣḥaf al-Sharīf (Nuskhat Tübingen), 309;  Marx, 
Michael. “Introduction to Transliteration System of Corpus Coranicum.” Yayımlanmamış Çalışma. 
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Tablo 12: Vr 1a, Hûd Sûresi 11/116-123 

 
Tablo 13: Vr. 1b, Yûsuf Sûresi 12/1-9 
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Tablo 14: Vr. 2a, Yûsuf Sûresi 12/10-19 

 
Tablo 15: Vr. 2b, Yûsuf Sûresi 12/19-25 
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Tablo 16: Vr. 3a, Yûsuf Sûresi 12/25-33 

 
Tablo 17: Vr. 3b, Yûsuf Sûresi 12/33-40 
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Tablo 18: Vr. 4a, Yûsuf Sûresi 12/40-46 

 
Tablo 19: Vr. 4b, Yûsuf Sûresi 12/46-55 
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Tablo 20: Vr. 5a, Yûsuf Sûresi 12/55-65 

 
Tablo 21: Vr. 5b, Yûsuf Sûresi 12/65-71 
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Tablo 22: Vr. 6a, Yûsuf Sûresi 12/71-80 

 
Tablo 23: Vr. 6b, Yûsuf Sûresi 12/80-88 
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Tablo 24: Vr. 7a, Yûsuf Sûresi 12/88-98 

 
Tablo 25: Vr. 7b, Yûsuf Sûresi 12/98-106 
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Tablo 26: Vr. 8a, Yûsuf Sûresi 12/106-111 

 
Tablo 27: Vr. 8b, Ra’d Sûresi 13/1-5 
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Tablo 28: Vr. 9a, Tûr Sûresi 52/23-41 

 
Tablo 29: Vr. 9b, Tûr Sûresi 52/41-Necm Sûresi 53/9 
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Tablo 30: Vr. 10a, Necm Sûresi 53/10-28 

 
Tablo 31: Vr. 10b, Necm Sûresi 53/29-44 
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Tablo 32: Vr. 11a, Necm Sûresi 53/44-Kamer Sûresi 54/2 

 
Tablo 33: Vr. 11b, Kamer Sûresi 54/2-20 
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Tablo 34: Vr. 12a, Mürselât Sûresi 77/1-27 

 
Tablo 35: Vr. 12b, Mürselât Sûresi 77/28-50 

 
  



Sakarya Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 27/2 (2025), 359-399 

394 
 

Tablo 36: Vr. 13a, Nebe Sûresi 78/1-35 

 
Tablo 37: Vr. 13b, Nebe Sûresi 78/36-Naziât Sûresi 79/12 
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Sonuç 
Hz. Osman’a atfedilen mushaflar tarih boyunca araştırmacıların ilgisini çekmiş, mevcut nüshalar ayrı bir 
özenle korunmuştur. Hz. Osman’a atfedilen nüshalardan biri, Yıldız Sarayı Kütüphanesi’nde yer alan 
AY6760’dır. Nüshaya ilişkin bilgilere ulaşmak amacıyla kütüphane envanter kayıtları ve arşiv belgeleri 
incelenmiş, ancak esere dair en erken kaydın Yıldız Sarayı koleksiyonuna dâhil olduğu döneme ait 
olduğu tespit edilmiştir. Nüshanın saray koleksiyonuna hangi yolla intikal ettiği ise bilinmemektedir. II. 
Abdülhamid’in tahttan indirilmesi sonrası nüsha koleksiyonla birlikte Maarif Nezareti’ne, ardından 
Dârulfünûn’a devredilmiş, dijitalleştirilerek yeniden Yıldız Sarayı Kütüphanesi’ne iade edilmiştir. 

Nüsha, Hūd Sûresinin sonundan başlayıp Nâziʿât’a kadar parçalı şekilde devam etmekte, Yûsuf, Necm 
ve Murselât surelerinin tamamını ihtiva etmektedir. Çalışmada nüsha, kodikolojik, paleografik, resmü’l-
mushaf ve kıraat açılarından incelenmiş ve son olarak nüshanın transliterasyonu verilmiştir. 
Kodikolojik incelemede cilt, varak, forma tertibi, satır düzeni, yazı malzemesi, süsleme unsurları ve 
kütüphane kayıtları değerlendirilmiştir. 

Paleografik incelemede harflerin tüm yazılış biçimleri tablolaştırılmış, François Déroche’un 
tipolojisiyle karşılaştırılarak D.Va kategorisine dâhil edilebilecek bir kûfî hat örneği olduğu görülmüştür. 
Satır sonlarında kelimelerin bölündüğü, ayrıca sonraki dönemlerde ikinci ve üçüncü bir kâtip tarafından 
siyah mürekkeple eklemeler yapıldığı tespit edilmiştir, bunlardan biri metnin aslına uygunluğu 
açısından özenli, diğeri özensizdir. 

Resmü’l-mushaf incelemesinde, besmele ve tanımlayıcı notlar hariç 3.057 kelime veri tabanına 
kaydedilmiş, Ebû ʿAmr ed-Dânî ve Süleyman b. Necâh’ın aktardıklarıyla karşılaştırılmıştır. Sonuçlar 
grafikle sunulmuş ve sınırlı veri nedeniyle sağlıklı genel bir değerlendirme yapılamasa da mevcut 
yazımların büyük ölçüde klasik literatürle uyumlu olduğu görülmüştür. Ancak coğrafi köken tayinine 
imkân verecek ayetler bulunmadığından bu yönde bir sonuca varılamamıştır. 

Kıraat incelemesinde yazının imkân verdiği okuyuşlar on kıraat üzerinden değerlendirilmiş, imamlar 
ve râvîler arasında yüzdesel dağılımla grafikle gösterilmiştir. Bu çerçevede Nâfiʿ, Ebû Amr ve Ebû Caʿfer 
kıraatlerinin öne çıktığı tespit edilmiştir. Medine ve Basra bölgeleriyle bağlantı kurulabilecek veriler 
elde edilmiştir. Ayrıca hareke sistemi incelenmiş; kırmızı noktaların harekeleri, yeşil noktaların hemze 
harekesini gösterdiği, ancak çok sayıda harfin noktalanmadığı belirlenmiştir. Sonuç olarak, nüshanın Hz. 
Osman’a ait olmadığı, ancak Abbâsî dönemine özgü özellikler taşıdığı; Karbon-14 testi yapılmış benzer 
örneklerle karşılaştırıldığında ve diğer paleografik unsurlar da dikkate alındığında, erken dönem 
mushaflarına dair önemli veriler sunan kıymetli bir örnek olduğu kanaatine varılmıştır. Bu çerçevede 
nüshanın 8–10. yüzyıllar arasına tarihlenebileceği anlaşılmaktadır. 
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Makale Bilgi Formu 
Yazarların Notları: AY6760 nüshasının makalede yer alan görüntülerinin kullanım hakları T.C. 
Cumhurbaşkanlığı Millî Saraylar Başkanlığından satın alınmıştır. 
Nüshanın fizikî incelemesi Yıldız Sarayı Kütüphanesi’nde Millî Saraylar başkan yardımcısı Prof. Dr. 
Abdülhamit Tüfekçioğlu riyâsetinde, aralarında kütüphane görevlilerinin de bulunduğu bir heyetle 
yapılmıştır. Millî Saraylar Daire Başkanlığı’na, sayın Tüfekçioğlu’na ve kütüphanede nüshaların 
hazırlanmasına emek veren Derya Demirkol hanımefendiye teşekkür ederiz. Ayrıca nüshanın 
dijitallerine ulaşılması hususunda destek veren İstanbul Üniversitesi Rektör Yardımcısı Prof. Dr. Yahya 
Güldiken’e verdiği destekten dolayı teşekkür ederiz. 
Yazarların Katkıları: Birinci yazar %52, İkinci yazar %38, Üçüncü yazar %10 katkı sağlamıştır. 
Çıkar Çatışması Bildirimi: Yazarlar tarafından potansiyel çıkar çatışması bildirilmemiştir. 
İntihal Beyanı: Bu makale iThenticate tarafından taranmıştır. 
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